
ANY X V I I I 15 CÈNTIMS NÚM. 92.1 

—Estic que... no puc... dir... fava I 
—A mi les cames em fan... fitjal.. 



Redacció i Administració: 
Consell de Cent, 201 

PEEU8 DE SUBSCRIPCIÓ: 
Espanya, trimestre Ptefi. 3'— 
Estranger • 4'60 

Pagament a la bestreta 
Dels treballs publicats en són responsables 
sos autors. — No es retornen els originals. 
Apartat de Correus núin. 925. 

BARCELONA, 24 DE NOVEMBRE DE 1926 

E L S . ( L I C E U I S T E S ) . 

Els tiliceuistes» es divideixev 
en tres grups : pinyolaires, ex
hibicionistes i puri tans. 

E l pr imer g rup , compost per 
cantants fracassats, menestrals 

de segona i senyors Es teves, és 
el mes n o m b r ó s . Es el g rup que 
exterioritza les seves sensacions 
amb xiulets, crits, o lés t aplau
diments i és el púb l i c que m é s 
tem el divo quan es tà encosti-
pat i a l qual brinda els pinyols 
quan, per una d'aquelles casua
litats, es troba en ple ús de les 
seves facilitats. 

E l segon grup es tà integrat 
per les famí l ies bien, els ni nos 
pera i les queridas de luxe. Es 
el públ ic que arriba a quarts 
'd'onse, displicent, esforçant-sc 

• a demostrar que l'espectacle no 
l i interessa, i es saluda fent vo
leiar el mocador i s'amelralla 
amb els binocles i sofreix un 
atac de tos cada vegada que des
cobreix un conegut que l 'ha 
vist . 

A l tercer grup hi pertanyen 
els artistes de la primera vola
da, els futurs super-homes i els 
bohemis. Escolten religiosament 

o o xr f 1 d o n. o i 1 s 
i s ' indignen amb les expansions 
del pr imer grup i amb els sorolls 
de reclam del segon. Tè t r ics des 
de l 'ombra, amb l 'esguard ame
na ç a do r , es passen la n i t x i u 
xiuejant i reclamant silenci i 
s'extasien amb els preludis i les 
masses corals. Quan veuen els 
peras que se'n van amb el 
«Ford», se'ls excita la bilis i re
neguen. 

l l i ha un quart g rup , menys 
n o m b r ó s , integrat pels corridos 
madurs, que h i va tinicament a 
furgar pels escots i els sota-ai-
xelles, pe rò aquest grup és tan 
s i lenciós , que ga i rebé passa des
apercebut. 

D E C O N F I A N Ç A 

E l Caballero con y sin, va a la 
casa que no admile líos i expo
sa els seus desit jós a la mestres
sa, que obra sempre amb reser
va y discreción. 

Tot seguit s'arrengleren la 
viuda inconsolable, la senonta 
que desea casarse, la que desea 
Caballero de posición i la senora 
sola que desea huésped. 

E l caballero con y sin t r iga a 
decidir-se, però acaba escollint 
la senorita que desea casarse. 

L a mestressa, secretament, el 

felicita, i no pot estar-se de d i r -
l i : «A'o té ma l gust, vos tè , no» . 

E l caballero con y sin, p e r ò , 
que és recelós de mena, malgrat 
les garanties, abans d'esplaiar-
se, esbossa a mi t ja veu una pre
gunta que és tot u n poema : 

—Ja estàs ben bona, eh ? 

E L D I L E C T E J O S E P 
M A R I A J U N Q Y : : 

En j u n o y ens té acaparats. 
Les primeres p à g i n e s del nostre 
rotat iu parlen d'ell , les segones 
parlen de la seva obra, les ter
ceres glossen el seu geni i les 
altres retrunyen sota el pes de 
les seves aclaparadores proses 
d'avantguarda. 

E n Junoy, que quan va di r 
que ula corbata no tenia res que 
veure amb el cor i el cor no te
nia res que veure amb la corba
ta», ens va engrescar ; que quan 
va declarar que la lectura d 'un 
llibre l i havia deixat u n regust 
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de boca «cobalt i violeta", ens 
cap t ivà , i que cada vegada que 
apuntava entre astcrics u n uço 
ho dic jo» , ens feia t émer per la 
seva modès t i a , ha devingut l ' cm-
prcsari de la intel·lectualitat, ço 
que a A m è r i c a equivaldria a 
dir-ne el «rei de la l i t e ra tu ra» . 

E n Josep Mar i a Junoy, mo
destament, donant una conferèn
cia per pàlgina, fent-se interviuar 
dues vegades diàr ies i l lençant 
frases que oscilcn entre allò su
bl im i allò carquinyoli , va a llen
çar una revista pa ròd ia de la 
N'ouvclle Revue francesa, que es 
v e n d r à al preu i r r i sor i de tres 
pessetes i mi t ja . 

Els que tenim afany de pen
saments sublims, podrem assa
bentar-nos, doncs, que «els e làs 
tics no tenen res que veure amb 
la id ios incràs ia» , capirem la va
lor d 'un pensament s èp i a i 
d 'una frasce u l t r a - m a g n è t i c a i 
d 'un comentari blau de P r u s s i à 
i podrem dir ben alt i a to l ar
reu que MALABAUISME i LA 
PRESTIDIGITACIÓ NO TENEN RES 
QUE VEURE AMB LA CULTURA. 

Ço ho dic jo. 

GUNDEMARO RECOI.ONS 

• • • 

L A F A U N A I L A F L O 
R A D ' A Q U J , D ' A L L À I 
DÈ MES ENLLÀ : : : : 

L'EMANCIPACIÓ DE LA DOMA 

(OBSERVACIONS D'UN HOMK 
DE BASTANT BONA l 'V.) : : : : 

Cada matinada, al voltant de 
les tros, baixa del mateix tram
via. T é d'ésser del mateix tram
via, perquè si baixés d'un altre 
ja no fóra als voltants de les 
tres, s inó de les dues o de les 
quatre. E s una dona bella, for
mosa, agradable, de les que sap 
què val, quant val, que és l'ad
miració dels homes i l'enveja de 
molles dones. E s francesa, peró 
una francesa que no iia estat 
mai a París. E s francesa d'Ar-
gel o de Beziers. E s diu, o ü 
diuen, o es fa dir Ivonne, íjue 
traduït a la nostra parla deu 

ésser l'Iequivalent de Gregorià 
0 Filomena. Ara , que el que 
passa és que en francès, els 
noms, com que quasi no s'en
tenen, semblen més agradables 
1 més bonics. 

L a Ivonne és maridada, però 
autèntica, de debò. Casada com 
cal ; amb una acta de casament 
amb totes les formalitats legals. 
L a Ivonne viu amb el seu ma
rit. E l marit de la Ivonne, tam
bé fill de França, é s un home 
que a la nit llegeix uns quants 
diaris del seu país, després se'n 
va a donar un vol, i a les cinc 
del matí es dedica a la busca y 
captura de ja seva muller. 

Aquesta baixa invariablement 
a la parada del tramvia de la 
Rambla enfront del carrer Nou 

i recala a INiExcèlsior» o al 
uMaxim's». E l marit, quant es 
troben a casa, passa comptes en 
la seva doble qualitat de comp
table i gerent. Deu, vint, tren
ta naps, segons les nits i segons 
els nocl;\mbiils. Després se'ls 
emhufxaca. A l'endemA, a la 
Cuja de Ahorros, Sociedad de 
P r c v i s i ó n y Ahor ro , Caja para 
la vejez, etc. 

E | marit no treballa, però s'ha 
de confessar que tampoc és un 
malgastador. No treballa, no 
perquè mediti, com el cínic d'un 
popular drama, s inó perquè ja 
treballa la seva per ell. Parti
dari de l ' emanc ipac ió de la do
na, sosté la teoria que el ma
teix dret té ella de mantenir-lo 
a ell, que ell a ella. V a triar el 

iniiiimimiimtmiiiiimiiiiiiimmiíiiiiiiiiim 

- E n Ramon és un insolont. En veure'm ha dit: "Quina pell!» 
- E s deuria referir a l'abric! • 
•Desvergonyida 1 
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camí més fàcil, ja que la Ivonne 
té més condicions que el seu 
marit per guanyar-se els ga-
nyips. Creu que no està hé 
mantenir l'error de fer-ne una 
propietat, ni un vedat, de la be
llesa ni de les dones maques, i 
per això. posa la seva muller a 
disposic ió del públic, només 
que pagant un petit dret d'en
trada. 

E s un c í n i c ? E s un v i u ? E s 
un fi lòsof? E s un « m a n u » ? I 

ella? I ella, què é s ? Una explo
tada? Una dona que, el mateix 
que es cotitza i mercadeja amb 
el que és seu, hauria pogut po
sar una botiguela de roba blan
ca per anar fenl ? 

De qualsevol manera, ells dos 
tenen un p l a ; quan liagin re
collit unes quantes peles, am
pliar el negoci de la carn, amb 
la carn d'altres Ivonnes, ame-
nilzat amb conferències que do
narà ell a l'hora de sopar sobre 

iMiiimimiiiimiiiiiiiiiimiiiiimimiiiiiiimiiiimimim 

i i 

—Ja t'ha fugit aquell que «t soguia? 
—Volia una cosa molt peu: decent. 
—Què? 
—Que li fiés. 

ï ' e m a n c i p a c i ó n de la mujer 'des-
de el punlo de vista de la pros-
t i tuc ión , sus causas y efectos en 
el orden social y jamil iaT. 

E L SECRKTARI 

• • • 

LA VENJANÇA 

A l'hora del recreu en el pen
sionat, en Lluís , xicot de setze 
anys, arriba content com unes 
Pasqües i, trencant el cercle dels 
seus companys, exclama amb 
joia : 

—Que no ho sabeu? A l'ul-
lim m'han fumut 1 

— P o r c í I això et fa content? 
S i els ximple, que et tanquin ! 

—Escolteu ! Escolteu 1—expli
ca en L l u í s . — D e m à me'n vaig 
a casa. E n arribar ho encoma
naré a la minyona I ! Aquesta no 
encomanarà al p a p à ! E l papà 
ho encomanarà a la mamà ! I la 
mamà ho encomanarà al precep
tor ! 1 ! I això és el que m'en
gresca ! 

• • • 

O M B R E S X I N E S E S 
A L A R A M B L A : : 

EN iOSEP M / LÚPEZ-PICO 

Ja fa temps que no es parla 
de Josep M.* López-P icó . Deu 
patir moll. E n Josep M.E L ó 
pez-Picó ha estat un dels dicta
dors de la inlel l igència. Bé, 
això de tlictaclor és un dir ; ha 
estat un dictadoret. E n Josep 
M.* López-Picó é s un poeta de 
la minoria selecta. De primer 
era un cira-boles de «Xenius» ; 
després es donà compte que, 
més que netejar sabates, li ana
va més bé que les hi netegessin, 
i va editar L a Revista. L a Re
vista, mentre ha sortit ha estat 
el dipòsit de la ximpleria trans
cendental ; el magatzem de la 
bestiesa kolossal; la botiga de 
les animalades dites amb impor
tància. L a Revista ha fet més 
mal que una pedregada. S*hi 
donaren cita tots els savis, tots 
els poetes, tots els filòsofs, tots 
els pensadors, tots els escríp-

<9. 
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tors que volien d i r coses amb 
serietat d'ase. L a Revista era 
d ' A n t i - P A P n r u » . Ací h i han es
c r i t — i dispensin—tots els nois 
que, a més d ' é s se r intel·ligents, 
es donaven compte que la j o 
ventut s'ha fet per r iure, escan
dalitzar, engrescar i grapejar ; 
a L a Revista h i han escrit tots 
els poca-soltes que han volgut 
passar per intel·ligents posant-se 
tristos. I quina tristor als. . . Bé , 
vos t è s ja ens entenen. 

E n Josep M.a L ó p e z - P i c ó era 
el representant de tota aquesta 
joventut . T é unes dents blanc-
i-negres que servirien per a j u 
gar al d ò m i n o ; fuma una b u 
ri l la de cigar, que mastega amb 
la mateixa ràb ia que té quan l i 
diuen que Goethe era un gran 
poeta ; llueix un j a q u é el Di jous 
i Divendres Sant que té el ma
teix to que la carcanada d'una 
llagosta v í d u a i endolada. V a 
pel carrer mirant enlaire, com 
si el seu nas es g u i é s pels fils 
dels tramvies. E l seu nas sem
bla un trolle i canvia cada dia 
E l D i a Gràj ico i L a Veu per un 
ramet de flors, a la florista del 
davant del « T o u j o u r s n o v e a u » . 
Escriu en un català que no l 'en
tén n i el mateix Pompeu Fabra, 
i la gent de L a Pub l i , que sem
pre l 'ha vo lgu t al lunyat, s'ha 
d 'ver t i t molt amb aquells pen
saments de calendari filòsof. 

S'ha mort L a Revista, se
gueix membre de la D i p u t a c i ó , 
va firmar el plebiscit darrera
ment i m a n t é una « p e n y a » al 
«Cafè de la R a m b l a » . Pren un 
vermut i es deixa admirar per 
en Mi l l à s -Rau re l l . 

A r a el pobre Josep M . * L ó 
p e z - P i c ó ja no podria escriure 
el l l ibre petulant l 'home del qual 
es parla p e r q u è ja no se'n par
la . Abans les Rambles eren es
tretes pel seu orgul l i la seva 
vanitat . Ara , des de que cobra 
la n ò m i n a de la D i p u t a c i ó n pro
vincia l , en caste l là , firma José 
Mar i a López , i no publica ver
sets amb clave més o menys, 
pispats de certs autors or ien
tals. 

—Res, estic decidit. Compraré un instrument a la Casa Gol, 
«lel carrer de Sant Pau, 24, i m'estalviaré dc portar la dona la «Li
ceu». 

iMiiminimiiiwUiuumniiimi^^^ 

FUGA DE VOCALS 

U n senyor amic meu, acabat 
d 'arribar del P e r ú , m 'ha expl i 
cat el s e g ü e n t conte. 

U n jove l imeny tenia rela
cions amb una xicota pud ibun-
dlssima. De diferents maneres l i 
havia demanat... relacions, pe rò 
ella sempre s 'hi havia negat. 
Fins que un dia, el p r o m è s , can
sat de tant treballar sense acon
seguir res, l i va escriure la se
g ü e n t lacònica l l e t ra : 

« C - P - K o C - C - K . » (Se-pe-ca 
o se-se-ca). 

A la qual va respondre-li la 
« p u d i b u n d í s s i m a » : 

« K - C - C o K - P - C . » (Ca-se-se 
o ca-pe-se). 

FKANZ TZOWER 

• • • 

QUEDAR PER A 
VESTIR SANTS 

ORIGEN DE DITA FRASE, E S -
CAIGUDA EN PICAMOIXONS EN 
L ANY MDCXXX1II, E COMPOS
TA PER UN LOADOR DE VEVLS 

TEMPS 

Los aforismes e refrans e pro-
tierbis e adagis e altres sen tèn 
cies vox p p f u l i , tenen lo seu 
origen, e los quals n he son 

guardats en 1 arxiu vulgar dels 
pobles e ciutats e viles per les 
gents saberudes e non saberu
des. E per a ixò 1 origen de la 
frase que encapça la aital p r e à m 
bul , aci se n fa menc ió , ab 1 aju
da del musagela A p o l e del bon 
menjar e del bon beure. 

Dich ací : 
Era que n era un rich e bon 

p a g è s de Picamoixons anome
nat Cristòfol qui n era posse ï 
dor d una l i lya nomenada C à n 
dida, Ihetja com un renech e 
madtira com figa secaylona. E 
per a ixò non era assetjada per 
richs hereus ni per hereus po
bres, ni per mossos feiners, ni 
fadrinayla. 

E lo Cr is tòfol , en la dissort 
de \ \ seua filya, n era so r tó s en 
posseir hortes replenes de figue
res e de presseguers e de pome
res e d altres arbres fruyters e 
d altres que no donauen cap 
f i u y t . D una de les hortes n era 
c u i d a d ó s un mosso feiner ano
menat Isidre, Ihogat de nou com 
cl altres n havien estat 1 hogats 
e acomiadats per no conquerir 
la Ihetja e rica pub i lya . 

E 1 Isidre, que n era alegre 
com un diumenge de sol, prou 
n estaua a la que salta en don-
zeyles per a diuertirse e non per 
a maridarse. A i n s i les coses, 
passaren jorns e sojorns sense 
que 1 Isidre mos t rés afecte per 
la C à n d i d a , de ço que eyla n €s-
taua força entrist ida. 

E un belh mat í d agost, quan 



P A P I T U 

saonen les pomes e les figues e 
los préssechs e altres saborosos 
fruyts e altres que non son sa
borosos, la Càndida, per atrau
re vers I amor a 1 Isidre, decidí 
valerse de 1 astúcia. E vet aquí 

que mentre lo mosso cuylia pas
tanagues, es presenta la pubi-
lya e s enfila en figuera per a 
cuylir del sahonat fruyt. E n 
això, 1 Isidre mira en I aire e 
dixli la pubilya, mentre retenia 

imiinHiiiiimmmiímimiiiiimiimiiimmiíiMiiiiiim^ 

del fruyt al faldar bo e eixan-
carrada. 

— Q u è mires, atreuit? 
—Donques miro que veig que 

non m agraden les figues sajo-
les ; son massa grosses e toues 
e tonies. 

E la Càndida comprengué lo 
sentit de la retòrica e baixà de 
la figuera tota moixa e ceyluda. 

Emperò a 1 endemà prouà al
tra volta de 1 astúcia e s enfilà 
en una pomera. E, 1 alegroy Isi
dre s apropà a la soca de 1 ar
bre e tornà a mirar en 1 aire. 

— A r a també mires, Is idre? 
E per què?—dixl i la pubilya. 

—Donques miro per a veure 
la poma més llielja de la terra 
des de la poma de nostra pri
mera mare, dita Eva , ainsí n es
tà de veyla e rosegada pel fuy-
lam punxós que I enronda c non 
fa goig. 

E també eixa volta compren
g u é lo sentit la Càndida, e bai
xà de la portiera ben enrojolada. 
E del desengany sofert determi
nà no pensar més en astúcies . . . 
ni en casori. Emperò desitjosa 
d amor, es dedicà a vestir les 
imatges de I esg lés ia de Pica-
moixons e d altres esg lés ies e 
ermites per ainsí guanyar, ja 
que non I amor de la Terra, 
I amor del C e l . 

De la seua decisió s entera-
ren los habitants e comarcans 
de Ihurs pobles ; e la veu vul
gar, que corre més que el vent, 
escampà arreu lo esdeveniment, 
d ahont sorgí la frase tan ano
menada e que encapçala aquei
xa uerídica història. 

ALEA JACTA EST 

EKA ANSELM TAROT 

* * * 
D E M Q S T R A C Í O 
P A B L E : : : : ; 

P A L 

— I t'ha posat sofà? 
—Sí. M'ha muntat amb tota comoditat. 

—M'estimes, Rafelet meu? 
— S í , dona ; i si no estàs con

vençuda, compro-ho tu mateixa. 
A l cap d'una estona, ella, 

plorant: 
— A i , que poc m'estimes, R a 

felet ! Que és petitet el teu 
amor I. 
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DR DU : FRENTE AL LICBO 
DE NOCIIE : BANCO KÓ1I. 10 

DEL PASEO DB GRACIA 

E L D I A B E T I C O 
EDICIÓN DE BARCELONA 

•''VICO DIARIO QUE SALE UN Gdl.l'E CADA SEMANA 

T E L E F O N O 

IX) TENEUOS EN REPABACIÓN 
''8NEMOS PINXO PARA ATBNDBR 

LAS RECLAMACIONES 

Afio I Director: B U E N D I A Y GASSOL Núm. 1420 

LA E N F I T E U S I S H I P E R E S -
T E R I C A 

E S T U D I O P S I C O - F I L A M E N T O S O 
POR BÚENDIA V GASSOL 

EI tema cs iirido como una reíra de 
Dios, pcro como un tiervidor la habillji 
de tak'nio, creo que acabaremos por sa
car el entrcllado. 

^Qué es la enliteusis? ; Ah 1 Endinad 
esta pregunta a un ncgro del Senegal 
y se quedarA como si 1c dijeseis Lucia. 

Y a propòsilo del Senegal : 
Í Q Í I Í eslación cs la que nuncà afirma 

nada ? 
L a eslación veraniega. 
Vamos siguiendo. L a enfileusis es algo 

incognoscible y delicuescente que radica 
en la subconsciència anímica àpl senso-
rio legislalivo. Dura lex, que dija Va
lentí y Camp al hacer la comunión. 

Yo, cuando voy al cine con una fla-
via, ^en qué me parezco a un demonio? 

En que ] ma-le-fíco ! 
(Esto es un chico poca-suelta, pcro un 

dia es un dia.) 
E l curso abstracto de.l silogismo ciu-

dadano acusa arideces eurílmicas que 
deambutan por el campo social y egò
latra. 

Una pera que se cae del íirbol siendo 
verde, r;èn qué se parece a un duro en 
mi bolsillo? 

En que no ma-dura. 
(Primer premio en el concurso de Mas

quefa.) 
L a anquilosidad estupefaciente de !a 

propiedad ancestral, se oponc a esta me
na de especulaciones basicas. 

i E n qué se parece la culpa a una 
misa decida por un cura tartamudo? 

En que CS maldita. 
L a sinalagm.fsis dubitativa se filtra 

coamutalivanunte por el caos esotírico 
de las reivindicacionos, produciendo he
catombes insanas que convulsionan la 
clépsida anímica. 

jQuién cs cl que duerme m i s ? 
E l sereno. j Sí, hombres I ; Muchos 

diiermen al sereno ! 
(Pues esld bien bien, [qui caray!) 
Ix)s prolegóiiienos cnfiléusicos son 

anArquicos magiier que càusticos. Esi>o-
ródicamenle SubtiÚzanse. raudos y dele-
t íreos , por el íter ondulante. 

Uno que pasc de amagatotis por la 
Aduana quince puros, ,;en qué se parece 
al que no tiene una pafia? 

En que pasa \ quins apuros \ 
(Léase a corre-cuita, si no no se cae.) 
Autores de upa han garlado de va-

liente sobre la enfiteusis. 
j E n qué se parece una mujer que es

tà. . . de vacaciones, a una que remiende 
la tela de un catre? 

I Pues en que lela arregla ! 
{Continua rú) 

N . de la K . — i Q u é te crees tú eso I 

A G U A C E R O 
L a mejor para limpiar clavegueras 

GRAN C E R T A M E N COSMOPO-
L I T A D E C H I S T E S F I N O S 

( A R O X Í X ) 

E l Jurado de este Certamen, después 
de romperse la closca un pfcdo de días, 
ha ptemiado con 6,ooo duros cada uno, 
a los chistes siguientes, encre los 
8.642,421 recibidos : 

j E n qué se parece el traslo de un ni-
üo recién nacido a un llonguet? 

En que penecillo. 

* * * 
En qué se parece cuando voy al cinc, 

a aqucllo de quitar manchas? 
E n que ven-cine. 

* » * 
J En qué se parece cierto auto n un 

valenciano que vaya a buscar sclas y 
encuentra? 

En que che-volet. 

f:En qué se parece un perro que ganc 
el primer premio en una exposicuSn, a 
un vienlo muy fuere? 

En que hurra-can. 

i E n qué se parece cierto periódico 
a un valenciano que te niegue una cosa? 

En que no-che. 
« * « 

i En qué se parece a uno que qtiedc 
eleetrizado, a una í a s a q)je teniendo 
gana no coman? 

En que cal-hambre. 
» » » 

^ E n qué se parece un llonguet em
bolicat a cuando doy diez céntimos a 
uno? 

En que pa-quet. 
• » * 

Los autores aforlunados pueden pasar 
a recoger el cheque desde I.0 de cnero 
de 1931. 

E t Jl.'RAIX) 

F J L O S O F I A TOMISTA 

Una meuca ,;cn qué se parece a un 
orador conciso? 

En que se va de seguida al hecho, 
(Léase ol lecho, ^ch?) 

* » • 
.iCuàl es el cuerpo químico que nunca 

es igual? , 
E l heter-ogéneo. 

' » » * 

E I que mufic a una vaca, ^en qué se 
parece a un bacallanero? 

; En que tiene vaca a lao I 

t Por qué estd satisfecho el que va a 
paseo con su mujer? 

Pues... iporque sale con la suya ! 

Los que van al cine, ^en qué se pa-
recen a un auto? 

i SSk que veu-cina 1 

r;C;udl cs el pez que nunca està quicto? 
Él percebe-erranie. 
(j i j E l perseverante, quierc decir 1 ! I) 

J En qué pueblo de la antigüedad eran 
màs celebrados los animalcs? 

En Tiro. 
I Aun hoy se habla de los aniniules 

de tiro 1 
* « * 

En qué se parece cierto baile en 
cuanto tengo diez pesetas en mi bol
sillo? 

En que tango y tengo. 

En qué se parece uno que no està 
muy bien- de la cabeza a uno que mira 
a una chica estupenda? 

En que per-tu-bado. 

HQué amor cs cl que hace màs mal? 
L'amorma. 

•¥• 

A N E C D O T A R I O P O C A - S U E L T A 

En Grècia, un amigo nuestro dió una 
conferencia. Y para no dar deinasiada 
tabarra, puso su reloj de oro sobre la 
mesa, para plegar a tiempo. 

Pero cuando hubo enllestido, se en-
contró con que le habían afeitado el re
loj. i Q u é hacer? |Todos los presentes 
eran gcnle à e upa! E l que si, que lo 
dice al presidente del club. 

— j Mire que me han birlado el pala-
tómetro I 

— I Vaya 1 i Y a debe haber sido esia 
ir.ona de Patricoulos 1 

—íQuién c s? 
— E l vicepresidenle. No diga nada... 
Al cabo de una estonila, el presidente 

dió el reloj a nuestro amigo. 
—Perdone, j e h ? E r a este sudado de 

Patricoulos que se lo habfa nfanado. 
— ; Y qué ha dicho? 
—Nada. [ No se ha adonado pas de 

que yo se lo birlaba I 
* • » 

Maria la Rubia un golpe se disírazó 
de «leatro». 

Y para ir con toda propiedad, llevaba 
delante un letrero que decía : 

«Entrada para el pi'iblico.» 
Y detràs, otro que hacfa: 
«Entrada de artistas.» 

Enfermo del higado desca trabar 
amistari. con hombre que siempre 

estó de lomo.—Dético, 698,123. 



E L COM I EL QUE PER A FER UNA REVISTA DE GRAN ESPECTACLE 
F A N T A S I A E N T R E S A C T E S I A M B M O L T S Q U A D R O S 

O N N E I X L A I D E A 

Veureu que qualsevol dia de 
l ' a n y — l a temporada no fa el 
cas,—un senyor més o menys 
determinat se'n va a P a r í s . Et 
senyor aquest més o menys 
determinat ha estat empresari 
de moltes coses. De toros, de 
boxa, de teatre, de circ, etc., és 
a d i r , u n senyor que domina el 
((t inglado» dels espectacles pú 
blics. T é allò que se'n d iu u l l , 
tacte, m à esquerra, és a d i r , tot 
el que es necessita per a tractar 
amb aquesta fera que anome
nem p ú b l i c . Aquest senyor—al 
qual designarem amb el nom 
d'empresari, — u n cop a P a r í s , 
com a bon foraster que no vol 
fer el p a g è s , fa una r a u d o n n é e 
pel «Cas ino» , pel «Foll ies», pel 

« M o u l i n » . S'encanta davant les 
revistes, i pensa : «Vet ací una 
cosa que es t à bé ! I per q u è no 
la fem a Barcelona ?» 

Passats els primers entusias
mes, l 'home reflexiona. L i con
vé, en primer terme, de comprar 
un dels quadros que ha vist la 
ni t passada, per tal que faci de 
«truc» de l 'obra. A m b aquest 
quadro, parisenc pur, per a do
nar el cop, ell ja t r o b a r à a Bar
celona qui se les apanyi per aca
bar d 'amanir la revista. Fet i 
d i t . Se'n va al «Moul in» , a l 
«Foll ies» o al «Cas ino» . S'ena
mora, naturalment, del quadro 
on h i ha més dones, més l lum, 
m é s color. P e r ò vet ací que 
aquest quadro val moltes pes
setes. 

« B e n rumiat—pensa l 'empre

s a r i , — t a m b é ens passarem amb 
una cosa més modes te t a .» 

I d e s p r é s d 'una llarga discus
s ió , firma un xec, firma un con
tracte, i ja el tenim camí de Bar
celona amb el quadro sota l ' a i 
xella. . 

Aquella n i t , l 'empresari som
nia que tot un reguitzell de g i r h , 
molt llcugeretes de roba, l i som
riuen a t ravés d 'un núvol d ' a l lò 
més t r encad í s . 

O N A P A R E I X E N 
E L S A U T O R S : : 

L 'empresari , durant el viatge 
de tornada, ha anat pensant la 
manera d'escollir els autors de 
la seva futura revista. L i con
venen uns escriptors de molta 
imag inac ió i de molt poques 
pretensions. Que t ingu in una 
certa d ispos ic ió per a l 'afaita-
menta, cosa sense la qual é s 
del tot impossible de reeixir en 
aquesta mena de feines. De sob
te, es recorda d 'un conegut seu, 
ex-periodista, ex-corredor d'a
nuncis, ex-bohemi, ex-apunta-
dor, ex-comparsa de sarsuela, 
que, realment, té una imagina
ció molt considerable. Durant 
molts anys va alimenlar-se no
més que de cafès amb llfet, i 
aquesta a l imen tac ió tan austera 
es veu que l i va donar un x i ro i 
sentit de la v ida . 

No l i costa gaire de trobar-lo. 
En un bar del carrer N o u , el 
futur autor es là assegut davant 
d'una taula lamentablement de
serta. 

— I doncs, com va a ixò , se
nyor R e l l i n à s ? — f a l 'empresari, 
amb u n malèvol somriure de 
protector. 

— S i , m i r i , j a ho veu. Jo sem
pre en espera de feina. Quina 
l làs t ima que un temperament tan 
actiu com el meu s'hagi de cor
rompre en una atmosfera de ca
fè amb l l e t ! 

—Doncs, mireu : potser j o us 
vinc a fer de P r o v i d è n c i a . 

A en Re l l i nàs el cor l i fa u n 
salt. 

—Que potser em voleu convi
dar a sopar? 

— S í , home. A ixò i molt m é s . 
Es ta r í eu disposat a fer una re
vista? 

—Una q u è ? 
— U n a revista. N o l i teràr ia , 

naturalment, s i nó de gran es
pectacle. 

de m é s enl là . Que t i n g u é s sa
bor local i cachet m u n d à al ma
teix temps. Que hi hagi conces
sions a la terregada i un cert 
aire de d i s t inc ió , etc. 

Naturalment, queden entesos. 
P e r ò cal resoldre un altre punt, 
encara. Cal cercar un col·labora
dor. No é s que la seva p r e s è n 
cia s igu i del tot necessàr ia , pe
rò, vaja, a i xò d'haver-hi col·la
borador fa sempre bonic. E l p ú 
blic ingenu es creu que en una 

—Home, v e u r à , d ' a ixò no 
n'he fet mai i no sabria per q u i n 
c a n t ó posar-m'hi . • 

— O h ! Es igual ! No sabeu 
de l legir? 

— S í . 
— N o sabeu d'escriure? 
— S í . 
—Doncs, vinga, home 1 Us 

penseu que s'ha d ' é s se r un M o -
üère per a fer aquesta mena de 
coses ? 

I l 'empresari es destapa. 
S'hauria de fer a ixò , allò i e) 

obra, com més senyors hi inter
v i n g u i n , m é s bona deu ésse r . 

No costa gaire de irobar ei 
col·laborador. El mateix Re l l i nàs 
descobreir un amic seu, ex una 
pila de coses, que no té cap i n 
convenient en aportar el seu ge
ni i els seus entusiasmes per a 
l 'èxit de la revista. Manca no
m é s de trobar un m ú s i c . T a m 
poc a ixò és difícil . En qualse
vo l recó de cabaret trobareu un 
pianista i ncomprès , amb idees 
p r ò p i e s i una pi la de projectes 

encara m é s propis, a l'ensems 
que, ai !, i nèd i t s . 

Vet ac í , doncs, que ja tenim 
organitzada la part intel·lectual 
de l'afer. Resta, n o m é s , de po
sar mans a l 'obra. 

L A R E V I S T A 

Els tres autors es reuneixen 
sota l ' u l l v ig i lan t de l'empresa
r i , i deliberen. 

—Jo—diu en Re l l i nàs — faria 
un quadro a base d 'una escena 
de la Roma dels C è s a r s . Es un 
assumpte que encara no s'ha ex
plotat . 

— I b é — r e s p o n l ' empresar i : 
—com anaven vestides les dones 
en aquesta è p o c a ? 

— E m sembla que portaven 
unes t ú n i q u e s fins els peus... 

L'empresari s ' indigna, 
— V i n g a , home, vinga ! Sem

bla mentida que sigueu tan 
gran ! I q u è n 'hem de fer a l'es
cenari d'unes dones amb t ú n i 
ques fins els peus ? Que us pen
seu que bado ? 

—Seria una visió a r t í s t i c a . . .— 
respon feblement en Re l l i nà s . 

—Deixeu-vos de visions a r t í s 
tiques. E | púb l i c vo l veure ca
ma, vol veure bones formes, etc. 
Ja m'enteneu. 

— A i x ò ra i , és de prou bon 
arreglar — intervé el col·labora
dor .—Dieu que les romanes por
taven tún ica carga? Doncs, a 
nosaltres, p l im ! Els escurcem la 
tún ica i santes P a s q ü e s . Que la 
fidelitat h is tòr ica h i té que d i r ? 
Penseu que la fidelitat h i s tòr ica 
no passa per la taquilla. 

—Veieu? — diu l 'empresari, 
entusiasmat. — V ó s hi toqueu ! 
A i x ò és situar-se ! D ' a i x ò en dic 
tenir nas ! 

I a ixí marxen les coses. En 
Re l l i nàs va abocant idees i els 
altres les hi van pul in t , retocant. 
Fa de mal d i r on comença 
l 'obra de l ' un i acaba la de l ' a l -
tre. E l fet és q u è la revista es tà 

ja compaginada, sense que s i 
g u i possible d'escatir-ne la part 
de complicitat de cadascun dels 
responsables. En una sola cosa 
h i ha una unanimitat emocio
nant. I és en l'afaitada. S'afai
ta d ' a q u í , d ' a l l à i de m é s e n l l à . 
En aquest aspecte n i n g ú te ma
nies. 

E L R E C L U T A M E N T 
D E L ' E L E N C : : : : 

E n primer terme, s'han de 
triar una cinquantena de xico
tes per a fer el cor, les evolu
cions i , sobretot, per ensenyar 
les carns. 

L'empresari s'atrinxera da
vant d 'una taula asprament i m -

posant i va reben les aspirants. 
— A veure, vos tè : sap de ba

l lar? 
— N o hc ballat més que a 

1 '(firis». 
— B é , ja n ' a p r e n d r à . Sap de 

cantar ? 
—Regularment . Si vo l , po

dem fer una prova. 
I la fan. L a futura g i r i a u t è n 

ticament anglesa, les e m p r è n 
amb un tango ple de morfina, 
de coca ïna i de dones que cauen 
al fango. T é un so de veu es
querdat, que us fa pensar de se
guida que, per a trobar-se en el 
seu just ambient, l i manca so
roll de plats i del rajar de l ' a i 
gua de l 'aixeta. 

L 'empresari d i u : 
— V o s t è no és cap Barrientos, 

naturalment, p e r ò , vaja, té un 
cert aire. A veure aquestes ca-



so P A P I T U 

mes? Està bé . Vol treure's el 
vestit, si li plau? Aixf, molt bé . 
Queda admesa. 

Com que aquest examen re
sulta una mica carregós, l'em
presari decideix de fer despullar 
abans totes les dones i de fer
ies desfilar en sèrie pel seu da
vant. L a que té bones formes, 
queda admesa ; la que no, va a' 
carrer. Si de cantar i de ballar 
no en saben, ja n'aprendran. E i 
principal no é s pas això. 

Ja tenim, doncs, escollides les 
g i r i s , les quals, naturalment, se
ran totes angleses, tan angleses 
com els draps de Terrassa. Ara 
s'ha d'anar per les primeres 
parts. H i ha d'haver el compc-
re, la commère i un parell de fi-
í igures més que sàpiguen dir 
quatre coses sense tornar-se ver
mells. L'empresari ja ha pensat 
amb un tenor una mica anacrò
nic, que en els seus bons temps 
havia fet forrolla. Ara, no és 
que no canti, però, vaja, més 
valdria que fos així . Després 
s'ha recordat també d'un duetto 
cómico-ser io a gran vos, que, 
darrerament, havien decidit de
dicar-se a la venda de bitllets de 
la loteria, però davant les insi-
nuants temptacions de l'empre
sari no han pogut per menys 
que tornar de bell nou a les acti
vitats artístiques. H a d'haver-hi 
també el «graciós», l'encarregat 

(IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIMIIIHIIIIIHIllillllllIII 

—Si no s'atreveix, tindré de 
fer la senyora decent. 

de dir els «xistos». Aquest pa
per é s sempre molt indicat per 
un comediant d'aquells que 
diuen que tenen tantes taules. 
De vegades, de la poca vergo
nya també se'n diu taules. 
Aquest comediant, que ha fet 
des del Tenorio a la Mar ina , des 
del Lohengr in a Los mis te r iós 
de Barcelona, s'encarrega de fer 
riure el públic . 

I bé ; ja tenim l'elenc format. 
L'empresari deixa anar un ah ! 
de satisfacció, i encén un cigar 
formidable. Se'l té ben meres
cut. 

L ' A S S A I G 

Vet ací que a aquest diastre 
de mosses no hi ha ningú que 
els faci entendre que s'han de 
moure rítmicament, uniforma-
dament. Pel que es veu, totes 
tenen idees anarquistes, perquè 
cadascuna tira per la seva ban
da. L'empresari s'estira els ca
bells, els autors diuen que això 
no é s a ixò i el metteur opina que 
«ja ho arreglarem». 

— A veure, nenes, si cantem 
l'himne de la p r e sen t ac ión . 

E l piano deixa sentir les no
tes d'un pas-doble, i les g i r i s 
s'hi van enganxant, ara l'una, 
ara l'altra : 

Somos la juventud, el amor, la 
{.alegria, 

que os venimos a enlretener. . 
Nucsira revista no es nada nue-

[ v a , 
pero eso no tiene nada que ver. 
Enlretener, enlretener... 

Allò és una olla de grills. 
L'empresari té un moment sen
timental. Sentint aquell guiri
gall, es recorda, ai !, de la cri
dòria que s'armà en un cinema 
en ocasió d'un incendi en el 
qual moriren cinquanta criatu
res. E l l hi era. Però els crits del 
músic el tornen a la realitat. 

— A i x ò és la meva obra ? — 
diu, posat de peus damunt del 
teclat del p iano .—Això és un ra
ve ! Si hem de continuar així , 
pleguem. 

Però no pleguen. Continuen 
els assaigs, apareixen els car
tells per les cantonades i, Déu 
ens en guard d'un ja està fet!, 

la revista està ja a punt d'estre
nar-se. 

I . ' E S T R E N A 

E l teatre està ple com un ou. 
A dintre l'escenari, hom dóna 
les darreres ordres. Tot és ner-
viositat, impaciència i corredis
ses. L'empresari està suant com 
un carreter i els autors estan 
més blancs que la paret (això 
suposant que aquesta paret si
gui blanca). 

S'aixeca el teló, i ja la ba
llem ! . . . E l primer número s'a-
guanla amb penes i treballs, en
tre mig dels esforços heròics 
de la claca. Al segon quadro 
comença èl sarau, però com que 
a l'acabament surten les g i r i s i 
tiren caramels al públic, aquest 
s'enterneix i ho deixa córrer. 
Però al tercer quadro, els grans 
desagraïts , ja no es recorden de 
res i comença un escàndol dels 
que formen època. 

L'empresari, en mig del tem
poral, té un moment de lucide
sa : 

—Potser, si en lloc de cara
mels, els haguéssim tirat sand-
wichs. . . 

Amb penes i treballs, però, ' 
s'acaba l'obra. E l s de la claca, 
que saben la seva obl igació , de
manen els autors amb uns crits 
tan esgarrifosos com si es trac
tés dels autors d'un crim. 1 
aquests, emocionats com una 
sopa, surten a saludar, i l'em
presari, que és un viu, i de pas
sada el que té més pit, es des
penja amb un discurset : 

— E s amb una gran alegria 
que hem constatat que el públic 
sap respondre, quan de verita
bles demostracions d'art es trac
ta. E l s nostres modestos esfor
ços han estat encaminats, però, 
en un sentit d'alta dignitat i 
hem fet lots els possibles per a 
donar al poble de Barcelona 
l'espectacle que veritablement 
es mereix. Visca el poble! V i s 
ca Barcelona! Visca els ciuta
dans honrats! 

E l públic se sent al·ludit, i 
aplaudeix de debò. L'endemà, 
tots els diaris diuen, si fa q no 
fa: «Con extraordinario éxito 
es t renóse ayer... 

JOAN PAPIOL 
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ESTREKES 
— J a ho sap ara, senyor R u -

fasta, una astracanada que no 
faci riure, és una obra de lealre 
mod< ! n. 

—Ja conec que ha vist l'es
trena de L a Tevolució del meu 
barri d'en Samblancat. 

— S í , senyor, i m'he conven
çut que no és igual fer oratòria 
de districte cinquè que escriure 
una peça amb un acte que tin
gui solta. 

— P e r ò de l'èxit no en dub
tarà pas? 

— H i ha èxi ts que ja estan 
previstos. S i el dia de l'estrena 
h a g ü é s eixit a l'escenari en 
Samblancat a dir que per cau
ses imprevistes l'estrena s'havia 
ajornat, l 'ovació hauria estat la 
mateixa. 

— B é , vaja, vostè é s un es
cèptic . 

—No, senyor, més aviat sóc 
un bona fe, prova de ço que dic 
és que m'ha sorprès la desapa
rició repentina de Marsal Pr io r 
del cartell de ((Novetats». 

—No deixa d'escamar bon 
xic. 

— M i r i si escama que no se
ria d'estranyar que molt aviat 
veiéssim en Sagarra estrenant a 
r((Apolüi) i a r((Espanyol». 

— A «Novetats» varen estre
nar Af in i ta ts , d'en Pin i .Soler. 
Que sap com va anar? 

—No en sé res, però la set
mana entrant penso anar-hi i 
penso disfrutar. A ixò que eis 
diaris no li hagin fet cap inter
viu i la premsa no l'hagi pro
tegit é s un bon s ímptoma. Hm 
sembla que serà quelcom de va
lor positiu. 

—De L a verge de la nit què 
en direm ? 

— L a veritat. Que demostra 
un autor de cultura, digne, pul
cre escriptor i molt teatral, però 

que encara no ha pres la mida 
del públic . 

—HI mateix de Juanillo Val-
calcarcel, del germans Macha-
do. 

—Exacte. 
— I de Los n i (los del hospi-

cio ? 
— A h !, senyor Pau, quina 

desgràc ia ! Se l'imagina vostè 
aquella gent del carrer de l'Hos-
pilal que anava a veure Mon t -
s c r r a l l , L a ventafocs i E l joc 
dels disbarats, actualment emo
cionant-se amb el Hakir, dei
xant-se hipnotitzar per l'Onofrof 
i presenciant melodrames no ap
tes per a senyoretes ? Hs mori

ran ! Tantes emocions seguides 
no les podran resistir i el dia 
menys pensat faran l'últim ba
dall. Qui els ho tenia de dir? 

— Realment el canvi ha estat 
massa brusc. 

— A l (iBarcelona» ? 
—Tirant de repertori i en Zor-

rilla fent riure pels colzes. 
A l ((Còmic», èxit creixent del 

Joi-Joi i gran succés del icBlack 
í 'ottom». 

— A | ((Poliorama»? 
—Repertori blanc a benefici 

de l'aristocràcia i el ((perisme». 
— I a casa? 
—Tots bé, gràcies . 
—Doncs, fins a reveure! 

• • • 

U N A E X C U S A 

— O n has estat, per venir a 
aquestes hores ? 

—D'escoltar una conferència. 
— I ha durat fins les dues de 

la matinada? 
—Veurà : és que el conferen

ciant era tartamut. 

iiniiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiimimiiiiiiiimimiiiiiiiiiiiiiimiiimiiim^ 

-Al «ReltoipagOn fan pa^ar deu 

- • ' / f . . 

peles per ballar el ball do 

—Però, per aquest preu ba-ram i tot, oi? 
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—No dubti més, que cl negoci que li ofereixo és molt 
gros. 

—Ensenyi'm primer el negoci, i, després, veurem. 
( ü e Sans Cétie.) 

—He dit al teu nare : «Tindrà, si sa filla es casa amb 
mi, un gendre inteHigent». 

— I què t'ha dit? 
—M'ha dit : nDoncs, com és que es casa amb ma 

fil·la?» 
(De Sans Géne.) 

Ell.—Entesos. Ens trobarem per anar a dinar. Sap 
on és el «Restaurant Palace»? 

Ella.—Aquell tan bo? 
Ell.—Just. Doncs anirem a una taverna que hi ha al 

davant. 
(De Sans Géne.) 

— E l que fa 13? L'enhorabona. 
— V e u r à s . L 'autòmnibus passa per sota la finestra 

i no podem dormir. (De San5 Géne} 

—Caram, Peret! M'ha sorprès molt que hagi enterrat 
el seu oncle! 

—Què volia que fes? Se m'havia mort! 
(De Le Rire.) 

—Oh ! Quines perles més maques té aquest collar que 
et va regalar cl baró I 

—Doncs, mira, totes provenen de la mateixa ostra! 
(De Pamtana.) 

L 

—M'ha dit que sóc una perla. 
— I no pensa que sóc jo qui l'he posat al món I 

(De Pomíaita.) 

— J a som a mig'dia. Corre a donar menjar als 
porcs, que els forasters ja són a taula. 

(De PÉle MSle) 
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TERCERILLIÜ 
E l sonyor Manel va rebre la visita 

d'un senyor molt soriós. 
—Senyor mou, vostè cm Heu una re

paració ! 
—Jo? Ai, ai ! No recordo en què puc 

haver-lo ofès... 
—No. Si sóc l'alacomwlor do la can

tonada 1 

En un sopar <lo convit. La mestressa 
de la rasa diu a un convidat barrilairc "• 

—Senyor Canalles, vostè és incorret'i-
ble. No pot estar al rostat de cap dona 
que valgui una mica. Aixequi's, aixe
qui's i'iqui. Senyora Tuios : vol fer el 
favor de ileixar seure al sou costat el 
senyor Canalles? 

D'un cronista madrileny: 
«A las nueve en esta calle. Y Doiia 

Inés—Wimai la túnica y hlnnca el alma 
•—espera encendida en míst ica y ruborosa 
impaciència . . .» 

Peró, senyor cronista 1 Si no és doAü 
Iné s la que s'espern, que és cl Ciuili I 

També de El Liberal madrileny : 
«-S'enoraJ, cabalieros, masaje. corporiil 

deliciosisimo dado por S a l o m ó n . Kscri-
banle . . .» 

Aquist Salomó ens sembla que és un 
omanu». 

aquella 1 M'ha dit que no volia ballar 
amb criatures. 

— I tu, què li has dit? 
—Que cm dispensés, que no sabia que 

estes embarassada. 

Llegim : 
uEn u n pueblo de Castilla sc ha. Sui -

cidado un a n c i a n a de ochenta y c inca 
atios .n 

Deuria eslar cansat de la Vida. 

D'un diari de Valladolid : • 
«//nu sído dadas licencias para rasar 

a don Andn's Lima, I ) . Joaquln M a r j -
Aés 

Què deuen haver fel aquests senyors 
perquè els cacin així? 

LleRim en un diari de Madrid : 
ullemos visitada los servicios de la 

nueva clínica acompaflados por los I'IM.V-
tres méd&oi que a ella perleneccn y nos 
hemos quedad/i asomhrados por lo bien 
monlados que estan todos.n 

Pobres metges 1 

Un fulano, l'allra nit, en possessió 
d'una «torrada» fenomenal, eslava can
tant en plena Rambla... 

—Qui és?—vàrem preguntar a un que 
passava. 

—Es un trist empleat ! 

En un ball. 
—Noi I Quin «miquel» m'ha donat 

Quan en V.... va renyir amb sa pro
mesa, 11 va demanar que li tornés tot 
alló que li havia donat. 

I ella li va contestar que es tindria 
d'esperar quatre mesos ! 

Sort que tot es va arreglar a temps. 

En les dues setmanes darreres s'han 
registrat en Barcelona més matrimonis 
que en tot el que va d'any. 

Aixó que a primera vista sembla de
mostrar que tols estem bojos, s'explica 
coneixent les facultats do pago que ara 
hom troba als MOBLES C H A R L O T : 
Princesa, 32, per a posar pis. 
MWiiimiiiiimiuiiiiiiiimiiiiimiiiiiiiimiiiiiiin 

D'aquell Liberal , de Madrid : 
((Caballero formal desea conocer sefto-

r i ta o senora desinteresada. Reserva ab -
soluta...n 

Una dona desinteressada surt molt b«-
rnleta. 

—He renyit amb cn Roc. 
— I això? 
—Diu que no és geflót i que tant li fa que l'enganyi. I així no 

té gràcia, oi? 
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La senyora Anncta ha coiuractai a t a 
filin per a fer pel·lícula. 

—Per fer aquesta cinta—diu cl mana
ger,—visitarem les cinc parts del món. 

1 la senyora Anneta, fent un -sospir, 
respon : 

—Bé, què hi farem ! Pcró no se me 
Pcmporti pas més lluny! 

Rètol vist en una sabateria: 
«Nadie como usled para saber dónJe 

le aprieta el ssapato.n 
L'amo deu ésser un humorista. 

L'cx-rcgidor P dels radicals, l'al-
tre dia, en un enterrament, va «.aludar 
la creu. 

—Em creia que havies renyit amb 
Déu !—li digué un amic. 

—Veuràs. Ens saludem, pcró no ens 
parlem. 

Un que les vol jamonas : 
«Caballero 46 aiïos ofrece pequcúa 

ayuda a sefiora comptetamente indepen-
diente y decentc, anà loga edad, casa 
puesta 

Es alló de què gallina vella fa bon 
caldo I 

I un que les vol grosses : 
aSeiior de posición, independiente, de' 

sea conocer seriarà o viuda respelable de 
fosición, gruesa, agraciada, asunto se
r io . . .» 

Està pels palpissos, i fa bé. 

Altres dos anunciets de K l Liberal , de 
Madrid : 
_ «Ingenie ro joven desea relacionarse i n -

timamente senorila joven, agraciada y 
dislinguida llevdndola espectdculos reser-
vadatncnte.H 

«Cabal lero edad aseado y de posición, 
prolegerla palernalmente scAorita joven 
co'nplaciente.u 

TEATRE ESPANYOL 
O . * S s . m p e i · o - E J o i · e r é e 

C O C - A . í IsT J i . 

Aixó d'anar als espectacles reservada-
ment, no ho veiem clar. 

En canvi, alló del vell paternal ho 
veiem massa. 

Un marit que ensuma. 
—Noi, em sembla que la dona m'en

ganya amb en Ramon. 
—En què et fundes? 
—En què cad̂ i vegada que el trobo 

em paga cl beure. 

BLENORRAGIA 
T I T I S - C I S T I T I S 

S E L L O S 

cAJAPi .5 .30 

En Planetes, a Mèxic, fa la mar de 
broma. 

Per defensar els ganyips, ha tingut 
de fer el Tenorio per aquells pobles de 
Déu... 

Ignorem si en Vendrell hi haurà fet 
de Mejia. 

Correspondència 
Una neòfita.—No hi tonim vocació per 

mestro d'estudi. 
K . La.—N'aprofitarem un parell. I no 

ho prengui per vici aixó d'escríiíre en 
paper d*cslraça. 

Llamhrocs.—Kzs : una hora tonia la 

P A N A M E C A B A R E T 
PLAÇA T E A T R E , 2·TELÉFON S26 A 

luM'M «n ••Wirftnli «Au LI. . . d'Or* 
•Bírsd» p»t l'taUno 

O R Q U E S T R A M U S E T T E 
FormoBes ddnparlneii, — Decorat origi
nal de Roe I Oüell,—Unia a Eoropa 

OBERT T O T E S L E S NITS 

pot tenir qualsevol. Ens en fem càrrec. 
Kiimonela.—El fa molt bé, vostè, el 

paper aquest. J'cró, i qui fa de puça? 
Nena pansa.—Vva 1 Si sempre ho fa 

així, li dedicarem un monument. 
l'ep Samaha.—-Anirà al Calendari, ja 

que resulta massa llarg. 
F . />.—No. De cap manera. Trencaria 

els nostres costums. 
V n que a r r i b a r à lluny.—Vostè, jove, 

arribarà lluny, pcró el seu treball arri
barà al cove. Perquè vegi que no es po
den fer profecies. 

11. R.—Apa, buenas. 
Lanias.—1.'arreglarem, car té molt po

ca sal. 
Clwn.—Com se deu dir la seva senyo

ra? Posi's tranquil, que no serà res. 
Pura.—Ni un milímetre. 
Sis meuques de preu. — Molt fulane» 

nostres. S'aprofitarà quelcom. Apa. 
Joanet Brut.—Està molt d'ullera, vos

tè. 
IJIS.—No ens agrada gens ni gota. 

Dubtem que fent ninots s'hi faci cap-
abric. 

Un de fora.—Doncs, miri, que ho fa 
com els de dins. 

Fèlix el guapo.—Al cove, amb aquella 
alegria. 

Kei de Ilaslos.—Ho guardarem pel Ca
lendari. Farà el seu goig. 

Una de Culera.—Fugi d'aquí, santa 
cristiana I Que no ho veu que és més 
vell que anar de ventre? 

Paladí .—Es molt maco. Llàstima que 
110 sigui original de vostè, oi? 

Manolo Carranza.—Es alló : 
No te fies de agua mansa 
n i de Manolo Carranza. 

Capicua.—Un, i gràcies. No es pot 
ésser innocent. 

Un fcurot inteUectual.—No ens agrada. 
Ho trobem... com li ho direm?, massa... 
dallonses. No sé si ens entén 1 

Sòmines.—Si es crea algun dia la me
dalla de la Constància papitesca, serà 
per vostè. 

Met.—Passem. 

tUP. COSTA : CABRBR NOU, 4$. - t t K C t t O l » 

TEATRE COMTC Suprem èxit 

de Ica noves tepreaenUclons dc la revista 

A . 1 3 JEU 
VARIAT I 

f msm> «_» § 45, 55, 65, 75, 85 pessetes 
EXTENS ASSORTIT - ESPECIALITAT EN LA MIDA — — 

A - t o D r i o s de 70 a 140 pts. " X T C t j O J S de 40 a 140 pts. 
No oblideu que és la casa més important i millor assortida de Barcelona 

Exportació permanent dels darrers figurins que la moda imposa 

¥ ï } f ^ T Í r . PALACIO DE LA ELEGÀNCIA i 

P A G E O L 
Cura la Blenorragia 

(Purgacions) 

La Educación Sexual 
Un volum de més de 300 pàgs., iTustrat, 3 ' B O ptes. 

.Es ven a íoíes los llibreries i quioscos 



íSin inyecciones I tSin molestiasl 
Guración de la floariosis (sífilis) 

Los COMPRIMIDOS GIBERT no producen irritación intestinal ni molèstia 
alguna y puede uno curarse sin ser notada la enfermedad 

Preparado por J. OíBERT, Farmacéutico especialista de primera clase de la 
Universidad de París 

N U M E R O S O S C E R T I F I C A D O S MÉDICOS 

La caja: ï'50 ptas. DE ÜEDIfl 

Farmàcia Sarrias : Piaza Santa floa, 9 : Barcelona 

M A I S O N M E U B L E E ( V E R D U R A ) 
Habitacions a 6 ptes. - Barbarà, 27, Tel . 3221 A.; Bar-
colona, - Qran comoditat I saietes de bany. - Telèfon 
privat. - Ascensor. - Contínuament reformat a la mo

derna. - Cal'lefaccló central 

MONT D'OR M E U B L E E (SUCURSAL VERDURA) 
Oran comoditat. - Habitacions a 6 ptes. - Cal'lefaccló 
central i saietes do bany, - Telèfon en totes les habi
tacions. - Portal de Santa Madrona, 6 (al costat del 

teatre Clrcol Barcelonès); Barcelona 

B I L · E I S r O l i l R A O I C S 1 
Recordeu sempre SUSPENSORI R E X . Imprescindible 

VELLO Se deatruye sin depilatorlo, usando 

A G Ü A A R O C D A S 
Pidase en todas las perfumerias 

S a b e u q u e é s u n £ g f f g f P 
€s el millor preservatiu conegut i el més 
econòmic— Un sobre JJetier vol 50 c è n -
fims i una capsa d'alumini contenint 

tres sobres Jjetier val 2 pessetes 
VENDA: FARMÀCIA, U N I Ó , S t o e e a T * TOT» 
L» NIT) AtiutsU c u » /r»r«DHtra ei» SORRKS HiTTkR 

f l A t R I N A R I A S : I M P U R E Z A S é c »• S A N -
• 8 E i Basta de sofrir inàt i lmeate i t H c h a t enter-

a s é a 4 e s fracias at maravlHoso descabrlmleato i » 

LOS MEDICAMENTOS DEL OR. SQIVRÍ 
aoe son rê omendados Icdletlntamen-

por todot lo» módlcos qae lo* aono-
ten T mereo·n i» absolut» «onlansa 
la todoa los que loe h%o aaado puet 
anAalmeinente reeonoeen QQ* en 
«oi •rònldos, diriolles j tenaoee, trata-
doi darante maoho tlempu «on toda 
ilafl* de medUamentoa oou roinUado» 
Inlmo* o nuloa, mediante lo» MIDICÀ-
•lüToa au, BocToa BOIVEÍ W aararon 
aronk> y radloalmente de «n» eafsr 
ncdade*. ti •• > i • 

VIA3 ÜBINAKIA8. — Blínorraoia 
.pargaelonee) en todu «as manlferta-
»lonei!. urdritú, i)TO»tolttl«. orauitt», 
. " - • • "« . gota m i l i t a r , «to. del hombre, 
/ «miuíti». «afffnltif, m«tr<tl», u f t r í -
tit, e i i t i t í ; s n i m t i » , /lujnn. et«., d« la 
majsr. por arónlea» r rebeldea qaa 
*m%n, le oarau pronto y radioalmente 
son lo» (J i inu ML DOCTU» ROIÍKÍ. Lot anfarmo» » $ n t m » 
9or if »oioa. loyeoelone ,̂ laTado» j ap1l»a»lda da toa 
la», ba^laa, o··.. tan pellrroso* «lemprc / «ne .-.i»«»it«r la 
nr^nen»!» del mMlM. 7 nadle «e entera da tn •uf·rm·dvl. 

B'U - .i?»:.» .•»•! m I I tr l i n 

iMPCBBKAB O I L A SARQBI.—di/Mt» (aTarloai*,. 9990 
•JÍÍI, íi«rp««, t l e i r a i varteoaa» (Uavat d« la< plernan), «mr 
«•ona» aacro/uluiai. aritamo» MII», artiadrtlca, •»».. «nfet-
aaedadea qua lleueD por Ikamorea. vialoa o Infeavlonea 
de la «anirre. por ^r^nlMM o rebeldea «ne «ean. tu aaru 
pronto y radlaalment* ton laa PfLBoa»! •irnaiii·ia »ai BOC-
ton HOITKI, qaa aon l a aaedlaaalón deparatlva Ideal ? p«T 
feota, porqne aatdaa racenerando l a «anffïe. La rancevau. 
aamentan toda» laa enertlaa d«l ertanlnno r fomemau la 
aalud, reaolTlendo en bre»e »l«mpo todaa laa dlaeraa, lacaa 
f ranOH. fordn·alo·, auparaalón de laa mnaosaa, aalda del aa 
bello, Inflamaalonea en general, 9%*., qnedando l a plel Hm 
pla j regenerada, al aabello brllante 7 aoploao, uo dejando 
•n el orgaolamo hoaflaa del paiado.—ViaT». f i l m . r»iBoo 

D K B I I Í I D A D RBSVIOHA. - Impolaneis (falia da rigor 
aexnal), polucionaa nooturnat . aaparatatorraa (pérdldaa «e 
mlnales), ean ianoio mantal. v i r d i d a 4» w . i m o r í u . dolor d» 
flabaaa, v i r t i e o » , d t b i l i d a d «nvieutar. fmt íga corporal, lam 
blvret , palpftaeionaa, trattomo» aarvíoaoff da l a muiar 7 to 
das laa manireslaalonea dd l a Hauraitania, o agotamlento 
norrloao, por arónlaa» 7 rebeldea qne aean, ae aarao pronto 
7 radioalmente <oo laa Oau>Ai ronaciiL» SBL Dornia Boi 
val Mà» que nn medleamanto, aon na allmsnto aaenalal del 
eerebro, médala 7 todo al aUlema nervloso, Indlaadaa aape 
•lalmente a loa agotadoi en la Jnrentnd por toda alaae d» 
noenoa (riejoa aln afloe), para reanperar fQtegrtun·nt· to 
da» ans funelonea 7 Minserrar basta l a extrema rejes, ala 
violentar el orgaoismo, e l vigor saznal proplo da La adad.— 
—YUITA. fi*6l r r s . raiaco- 11 >• 11 i i 11 11 1 a 
AUB.VTB BICLtlSIVO: H U o da J o t i Vidal 9 Mlbtt , 9. aa C 
Vonoada, i l , Barsalona.—VBNTA1 rarmaíin »«»BM, Bam-
bla de laa Flores, 14: farmàcia üalart, saBe Prlneesa, 7, 7 
•n laa prlnelpalea farmaelaa de Bapada, Portngal 7 AmArUt 

Calcetines reforzados 
par» un so'o ple, Itbrlcadoa ritr tot·Mr/·o. — L i 
rn/ca de I s pastores; MATACABRAS RAFID, » 
la erlmen r« R. I . P. — Clialca <lc r/as orínarias 
lifMjé f trr ftClOBjt ;>ara i a j a é t M »̂ to sexual 

L A M U N D I A L : B S P A L T E R , 8 
(nntro 3nn Pablo y Bento Oriol) 

S A R N A 3 0 N Y A sor* rudltalmonl hmh el 
SabfliPEZO OaBflbbEKO 

.•0» l a ta daamcarMur, , r. 1U tr-lntua. UK 7BO<Í«: Cuaile 4a l 'Aaalle, *< 
CootrRií d'ICRpaniOo» 

bfl m f l S C O T f l 
Casa dedicada a la venda de gomes hi
gièniques alemanyes de Us millors 
marques. — Sense rival. —• Proveu-les i 
us con vencereu. — Mata-cabrcs en pols 

50 cèntims capsa 

Sant Ramon,1-BARCELONA 

TABLETES MM (PURGOU 
C U R E N • Li» bianorrigla (pursaclona). Les Irritacions 1 arsIrlH*. 
Lte retencions de l'orina. Ua Inflsmaclona y lolea les malalties ds l'orina 
OÍ venda en les famides I Cmlres do Mpeclflcs, 3 pesestes oapsa 
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imiuimummium 

-Que sap escriure a màquina? 
-No, senyor, però cl demés ho fa tot. 


